Примерные оценочные материалы, применяемые при проведении
промежуточной аттестации по дисциплине (модулю) 

«Технический перевод»

	При проведении промежуточной аттестации обучающемуся предлагается подготовить монологическое высказывание по одной из тем.

Примерный перечень тем для краткого монологического высказывания. 

1. Genre Characteristics of Technical Translation: Alternative Fuel Engines
2. Equivalence vs. Adequacy in Engineering Text Translation
3. Pragmatic Adaptation in Technical Translation
4. Classification & Terminology Mapping in Transportation Systems
5. Lexical Analysis of Technical Transportation Texts
6. Complex Terminological Groups & Abbreviation Translation in Vacuum Train Technology
7. Internationalisms in Technical Translation: Vacuum Rail Systems
8. Structural Cohesion in Communications Satellite Documentation
9. Translation Strategies for Proper Names in Aerospace & Satellite Contexts
10. Disambiguating Wide-Semantic Words in Nanotechnology & Transport
11. Translating Passive Constructions in Electric Supercar Documentation
12. Pre-Translation Analysis & Full Technical Translation: Electric Vehicles
13. Word Order, Inversion & Scientific Article Structure: The Nitrogen Cycle
14. Translating Technical Headlines: Stylistic & Linguistic Challenges
15. Infinitive & Infinitival Constructions in Advancing Technology Texts
16. Technical Documentation Translation: Brochures, Manuals & Instructions
17. Cross-Functional Technical Communication: Engineering Pitches & Briefings
18. Patent & IP Documentation Translation for Transport Innovations
19. Localization of UI/UX & Software Interfaces for Smart Mobility Systems
20. Capstone Project: End-to-End Technical Translation Workflow


